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Metodologia restaurării dă posibilitatea restauratorului să aibă acces în cele 

mai ascunse zone ale cărţii. Acestea se situează la nivelul cotorului interior, al 
cusăturilor, sub forzaţurile lipite pe scoarţe, acolo de unde pot fi scoase la iveală 
file de diferite provenienţe, care nu ar putea fi descoperite în afara procesului de 
restaurare fără a se comite deteriorări. De aceea activitatea restauratorului 
presupune atât salvarea cărţii, cât şi identificarea tuturor elementelor ei, care ar 
putea fi utile cercetării. 

În cazul de faţă, cu ocazia restaurării unei Matricole de la sfârşitul 
secolului al XVII-lea, aparţinând Arhiepiscopiei Romano-Catolice de Alba Iulia, 
s-au obţinut câteva date interesante. Originile manuscrisului le aflăm direct din 
textul foii de titlu: I. N. R. I. Matricula seu Liber Baptisatorum Confirmatorum 
Matrimoniorum, Defunctorum & Status Animarum. Nec non Rerum Mobilium & 
Imobilium, Ecclesiae S. Catherinae V. & M. In Possesione Dicta Szent Katolna 
Sede Siculicali Késdi, factus à Patre Martino Demetrio Parocho Ejusdem 
Ecclesiae Anno 1699 Mense Aprilis. Sub Beatissimo Patre, Papa Innocentio XII, 
Augustissimo Imperatore I Leopoldo, Serenissimo Rege Ungariae Josepho I. 
Ill[ustrissi]mo Episcopo Transilvaniae Andrea Illyés R[evere]ndissimo Ejusdem 
Vicario Bartholomaeo Szebeleby. Nec non Ill[ustrissi]mo Comite Michaele Mikes 
de Zabola Trium Sedium Siculicalium Késdi Sepsi Orbai, nec non Filialis 
Miklosvár Suppremo Capitaneo. Deci autorul manuscrisului a fost Martin 
Demeter, parohul romano-catolic din Cătălina (jud. Covasna), textul fiind scris în 
anul 1699. 

Analizând cartea, am observat că scoarţele sunt realizate din mai multe foi, 
care au fost suprapuse prin lipire unele de altele, astfel încât am încercat 
dezlipirea acestora. 

Cleiul a fost îndepărtat printr-o solubilizare parţială şi prin îndepărtare 
mecanică, cu o pensulă moale, pe plan solid, înclinat, sub duş continuu, cu luarea 
măsurilor de precauţie necesare pentru a nu pierde fragmente purtătoare de text. 
Această operaţie a fost de lungă durată, fără să cunoaştem de la început dacă şi 
următoarele file astfel suprapuse sunt purtătoare de text. De asemenea, după 
prima fila desprinsă am bănuit, din experienţă, că ar putea fi vorba despre un 
fragment dintr-un incunabul. În timpul spălării, apa absorbită în hârtie este de 
circa 100%, fapt ce permite fibrelor de celuloză să se umfle la maxim. Umflarea 
suprafeţei hârtiei, care se constată în timpul tratamentului apos prin imersie, poate 
determina unele inconveniente estetice. 
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În primele faze ale tiparului cu litere mobile era destul de răspândit 
obiceiul ca, înainte de tipărire, hârtiile să fie imersate în apă1. Astfel, se producea 
o extindere a suprafeţei tipărite, care devenea mai amplă decât zona netipărită. 
Din această cauză, imprimarea caracterelor tipografice producea o amprentă 
adâncă pe verso-ul foilor udate în prealabil. În aceste cazuri, o spălare neglijentă 
poate duce la pierderea impresiunii originare. Un alt factor de care am ţinut cont a 
fost calitatea apei de spălare, deoarece celuloza tinde să absoarbă imediat orice 
element anorganic cu care vine în contact, în special clorul şi metalele grele. În 
timp ce unele din aceste elemente, cum sunt calciul şi magneziul sunt benefice 
pentru celuloză, cea mai mare parte dintre ele au în timp, un efect deteriorant 
asupra suporturilor de hârtie. De aceea, procedeul s-a realizat în apă distilată la 24 
grade. În final, au fost desprinse şi salvate toate filele folosite pentru realizarea 
scoarţelor. 

După uscare şi presarea intermediară, a urmat analizarea stării lor de 
conservare, etapă care în procesul tehnologic al restaurării se face imediat după 
dezinfecţie, pentru a se putea stabili tratamentul. Astfel s-a constatat că hârtia este 
omogenă, cu o grosime medie cuprinsă între 16 şi 19 microni, nu prezintă 
particule nedefibrate în masa ei, este deci, un material calitativ. S-a constatat că 
filele au suferit mai multe tipuri de deteriorări.  

Deteriorări de natură biologică, apărute ca urmare a condiţiilor improprii 
de păstrare. Aceste deteriorări au fost cauzate de insecte xilofage, manifestându-
se prin galerii circulare şi ramificate. 

Degradări fizico-chimice: pete datorate migrării apei împreună cu 
impurităţile prezente; slăbirea rezistenţei şi îmbrunirea hârtiei suport ca urmare a 
acţiunii luminii şi a acidităţii uşor crescute, în special pe traiectoria scrisului; 
fragilizarea hârtiei suport ca urmare a pierderii unei anumite cantităţi din agentul 
de încleiere, în condiţiile îmbătrânirii naturale; aciditatea uşor crescută a hârtiei 
datorate acidităţii cleiului utilizat fapt ce a determinat şi îmbrunirea. 

Degradări fizico-mecanice. Lipsa condiţiilor optime de conservare s-a 
soldat cu următoarele forme de degradare: pierderi de material suport, purtător de 
informaţie scrisă; fisuri ale filelor; pete şi depozite de murdărie. 

După spalare si efectuarea analizelor specifice, a urmat curăţirea părţilor 
biodeteriorate, unde nu este prezent text, apoi subţierea şi defibrarea marginilor 
porţiunilor cu text, fără a afecta scrierea, în vederea completării lacunelor cu 
hârtie. 

Consolidarea suportului cu văl japonez s-a executat doar acolo unde a fost 
necesar pe zonele fragilizate, ca urmare a degradării fibrelor de celuloză şi a 
pierderii agentului de încleiere, precum şi a numeroaselor fisuri şi rupturi de 

 
1 Hunter 1978, p. 48-64. 
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material suport, purtător de informaţie scrisă. Operaţia s-a realizat pe un suport 
solid, pe netex. 

Spre deosebire de alte metode (aşa cum este metoda prin care vălul japonez 
se aşează pe sticlă, se pensulează cu adeziv şi deasupra se aşează fila de carte, 
uscarea făcându-se în această poziţie), această metodă permite evitarea riscului de 
rupere a vălului japonez, de apariţie a pliurilor, atât la văl cât şi la suport, dar mai 
ales, nu apare pe hârtie o peliculă rigidă şi compactă de suprafaţă. 

Presarea filelor consolidate cu văl japonez, la umed, între netexuri a fost 
foarte importantă pentru ca fibrele celor două materiale să adere puternic unele la 
celelalte, contribuind la refacerea rezistenţei mecanice. După presare a urmat 
refacerea dimensională a filelor prin tăierea surplusului de val japonez. 

Filele restaurate au fost alăturate Matricolelor, urmând a fi redate 
beneficiarului. 

În ceea ce priveşte identificarea filelor extrase din legătura manuscrisului, 
ele formează două fragmente distincte de tipărituri vechi. Trei file cu text în 
limba latină, de format in 4°, cu tipar negru şi roşu, în chenar liniar aparţin unei 
ediţii din perioada secolelor XVI-XVII a lucrării Rituale Romanum2. Cel de-al 
doilea fragment este, însă, cu siguranţă mult mai interesant. Avem în vedere 26 
file nenumerotate de format in 2° care provin, aşa cum reiese din titlurile 
capitolelor din partea superioară a filelor, dintr-o ediţie a Bibliei. În continuare 
vom prezenta acest fragment şi vom încerca să identificăm ediţia, întrucât 
prezintă unele caracteristici specifice tipăriturilor din perioada incunabulară. 

Textul este tipărit pe două coloane, iniţialele fiind lucrate manual în 
culorile albastru şi roşu3, una dintre ele, un A - pictat cu roşu - fiind deosebit de 
frumos ornamentat cu motive specifice perioadei medievale, vrejuri vegetale şi 
motive florale. S-a utilizat cerneală neagră, câteva dintre file prezentând şi 
signaturi: i, i3, k, k2, k5, k6, l6, n. 

În tentativa noastră de identificare a ediţiei am apelat la, probabil, cea mai 
performantă bază de date referitoare la incunabule care există la ora actuală, 
respectiv cea întreţinută de către British Library, Incunabula Short Title 
Catalogue4, care oferă informaţii cu privire la ediţii incunabulare cu referinţe la 
exemplarele existente la nivel mondial. Caracteristicile tehnice ale literelor şi 
aşezarea textului pe cele două coloane ne-au făcut să restrângem căutarea la doar 
două centre tipografice europene: Nürnberg şi Veneţia. Noutatea oferită de baza 
de date a British Library constă în faptul că aceasta cuprinde şi referinţe la 
exemplare digitalizate ale cărţilor prezentate, astfel că munca de identificare ne-a 
fost mult uşurată în contextul în care câteva dintre filele descoperite la Alba Iulia 

 
2 Până în momentul de faţă nu am reuşit să identificăm cu siguranţă ediţia respectivă. 
3 Practică des întâlnită în perioada medievală, tipografii incunabulelor lăsau gol intenţionat spaţiul 
destinat iniţialelor pentru ca mai apoi acestea să fie pictate. 
4 http://www.bl.uk/catalogues/istc/index.html (accesare: 08.03.2015). 

http://www.bl.uk/catalogues/istc/index.html
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prezintă signaturi. După consultarea mai multor ediţii tipărite în cele două centre 
amintite, am reuşit să identificăm primele file cu signaturi într-un exemplar al 
unei Biblii tipărite la Veneţia, în anul 14785, digitalizat de către Bayerische 
Staatsbibliothek din München6.  

După identificarea parţială a filelor cu signatură a urmat identificarea 
tuturor filelor extrase din legătura manuscrisului care a constituit obiectul 
principal al lucrărilor de restaurare, astfel că în momentul de faţă putem afirma că 
filele obţinute din legătura volumului amintit anterior sunt următoarele: 

- Judicum [Cartea Judecătorilor], filele: h6 capitolele I, II, III (parţial); h7 
capitolele III (parţial), IIII (sic!), V, VI (parţial); h8 capitolele VI (parţial), VII şi 
VIII (parţial); h9 capitolele VIII (parţial), IX, X (parţial); h10 capitolele X 
(parţial), XI, XII, XIII (parţial); i2 capitolele XVI (parţial), XVII, XVIII, XIX 
(parţial); i3 capitolele XIX (parţial), XX, XXI (parţial); i4 capitolul XXI (parţial). 

- Ruth [Cartea lui Rut], filele: i4 capitolele I, II, III (parţial); i5 capitolele 
III (parţial), IIII (sic!). 

- Regum I [Cartea întâi a Regilor], filele: i5 cu începutul; i7 capitolele III 
(parţial), IIII (sic!), V, VI (parţial); i9 capitolele X (parţial), XI, XII, XIII 
(parţial); i12 capitolele XVII (parţial), XVIII, XIX (parţial); k1 capitolele XIX 
(parţial), XX, XXI (parţial); k2 capitolele XXI (parţial), XXII, XXIII, XXIIII 
(sic!) (parţial); k5 capitolele XXX (parţial), XXXI. 

- Regum II [Cartea a doua a Regilor], filele: k5 capitolele I, II (parţial); k6 
capitolele II (parţial), III, IIII (sic!); k8 capitolele VIII (parţial), IX, X, XI 
(parţial); k9 capitolele XI (parţial), XII, XIII (parţial); k10 capitolele XIII 
(parţial), XIIII (sic!), XV, XVI (parţial); k11 capitolele XVI (parţial), XVII, 
XVIII (parţial). 

- Regum III [Cartea a treia a Regilor], filele: l6 capitolele VIII (parţial), IX 
(parţial); l7 capitolele IX (parţial), X, XI (parţial). 

- Prologus – Paralipomenon I [Cartea întâi Paralipomena sau Cartea întâi a 
Cronicilor], fila n1 [tăiată în două benzi] capitolul I (parţial). 

- Apocalypsis [Apocalipsa], filele: i8 8 capitolele I (parţial), II, III, IIII 
(sic!), V (parţial); i8 9 capitolele V (parţial), VI, VII, VIII, IX, X (parţial); i8 10 
capitolele X (parţial), XI, XII, XIII, XIIII (sic!) (parţial). 

Cu privire la tipograful acestei ediţii a Bibliei, numele său este Leonard 
Wild originar din Ratisbona [Regensburg], stabilit la Veneţia unde a tipărit mai 
multe cărţi către sfârşitul deceniului al VIII-lea al secolului al XV-lea, parte 
dintre ele cu ajutorul financiar al lui Nikolaus din Frankfurt, probabil un editor 
conştient de profitul care putea fi obţinut din comerţul cu carte în secolul al XV-
lea, mai ales dacă ne gândim că Biblia era, probabil, cea mai căutată carte; cele 

 
5 Goff, B-558; CIBN, B-387 şi alte cataloage de specialitate. 
6 http://daten.digitale-sammlungen.de/~db/0004/bsb00048265/images/ (accesat: 08.03.2015). 

http://daten.digitale-sammlungen.de/%7Edb/0004/bsb00048265/images/
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două nume sunt trecute şi în colofonul de la sfârşitul cărţii: Explicit biblia ipressa 
Venetus per Leonardum wild de Ratisbona expensis Nicolai de franckfordia. M. 
CCCC. LXXVIII. 

Cu privire la raritatea acestei ediţii a Bibliei din perioada incunabulară, 
informaţiile ne sunt oferite de baza de date amintită anterior. La ora actuală sunt 
cunoscute exemplare în ţări precum Regatul Unit (8 exemplare), Franţa (12 
exemplare), Germania (8 exemplare), Italia (42 exemplare), Portugalia (3 
exemplare), Austria (7 exemplare), S.U.A. (22 exemplare), Elveţia (1 exemplar), 
Ungaria (1 exemplar), Suedia (2 exemplare), Polonia (1 exemplar), Rusia (1 
exemplar) etc., într-un total de 114 exemplare. 

În ceea ce priveşte România, cercetările din ultimii ani – preluate de 
asemenea de baza de date a British Library -, au dus la crearea unei evidenţe 
primare, în care regăsim două exemplare ale acestei Biblii tipărite la Veneţia în 
1478, un exemplar fiind deţinut de către Biblioteca Naţională a României7, în 
timp ce al doilea exemplar se află în colecţiile Muzeului Secuiesc al Ciucului de 
la Miercurea Ciuc8. 

Prezentarea de faţă valorifică şi aduce în circuitul ştiinţific fragmentul 
descoperit de către specialiştii Centrului Naţional de Conservare-Restaurare Carte 
Veche din cadrul Muzeului Naţional al Unirii din Alba Iulia, fiind o contribuţie la 
catalogul incunabulelor amintit anterior. 
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ABSTRACT 
 

Often, restoration works carried out on old books come as a surprise to the team of 
restorers. It is also the case of the Inventory Book from 1699 dealing with the case of Cătălina 
parish (Covasna county) from whose binding were retrieved more fragments of old foreign 
printings, Latin texts. During medieval time, it was common practice to glue pages of documents, 
manuscripts or older books to obtain the necessary pasteboard to make the covers. Subsequent 
researches led to identification of a fragment of 26 pages belonging to one of the two editions of the 
Bible that appeared in Venice, in 1478. 

The copy is very rare on the territory of Romania, other two copies still being known: that 
from the National Library and Szekler Museum of Ciuc from Miercurea Ciuc. 114 copies are 
known worldwide, without being included the one presented here, which completes information 
known about this incunabulum and at the same time provides a detailed picture over activity carried 
out by the National Centre of Conservation and Restoration of Old Book from Alba Iulia. 

 
Explanation of figures 

 
Fig. 1. - Leaf i7, Bible, Venice, 1478 
Fig. 2. - Leaf k10v, Bible, Venice, 1748 
Fig. 3. - Leaf l6, Bible, Venice, 1478 
Fig. 4. - Painted letter, Bible, Venice, 1478 

 
7 Schatz, Stoica 2007, B-55. 
8 Muckenhaupt [1990], II 22. 
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Fig. 1. - Fila i7, Biblia, Veneţia, 1478 
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Fig. 2. - Fila k10v, Biblia, Veneţia, 1478 
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Fig. 3. - Fila l6, Biblia, Veneţia, 1478 



Un fragment de incunabul recuperat din legătura unei matricole din sec. XVII 215 

 
 

Fig. 4. – Literă pictată, Biblia, Veneţia, 1478 
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